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Рекомендации и поддержка

Рекомендации  
При использовании данного устройства в первый раз внимательно прочитайте 
руководство пользователя к акваскутеру 'WhiteShark Tini , чтобы узнать больше об 
устройстве и технике безопасности при его использовании.

Поддержка
Пльзователь может получить ответы на все вопросы, руководство 
пользователя, видео-инструкции и другую поддержку двумя способами. 

Сайт: http://www.sublue.com
Email: support@sublue.com 

Китай:
Горячая линия: 400-806-2688 
Email: support@sublue.com 

Другие регионы:
Свяжитесь со своим дилером.

Соединенные Штаты:
Горячая линия: +1 855 206 8698 
Email: support.us@sublue.com 

Поддержка
WeChat 

Официальный профиль
SUBLUE в WeChat

Сведения о 
региональном агенте
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Полностью зарядите устройство перед использованием..
Не используйте устройства после употребления алкоголя или приема лекарств.

Используйте данное устройство в открытой воде. Следите, чтобы одежда, 
водоросли, провода, рыболовные и противоакульные сети, ракушки, песок и другие 
посторонние предметы не попадали в пропеллер во избежание опасности.

Не меняйте аккумулятор под водой. Заменяйте аккумулятор на сухой поверхности. 
Устройство и ваши руки должны быть сухими.
Не используйте устройство на суше или в воздухе не более 30 секунд, чтобы не 
повредить двигатель. В случае неисправности (например, запах гари), нажмите на 
переключатель, остановите работу устройства и немедленно отключите питание.
Не используйте устройство на пляже, чтобы песок, ракушки или другие посторонние 
предметы не попали в пропеллер.
Не допускайте попадания на устройство бензина, резинового клея и других летучих 
ил кислотных веществ. Держите устройство подальше от острых предметов.
Не кладите тяжелые предметы на устройство.

Не бросайте аккумулятор в огонь.

Избегайте попадания прямых солнечных лучей при хранении устройства. Высокая 
температура повредит аккумулятор, что может спровоцировать взрыв или утечку.
Не используйте данное устройство на глубине ниже максимальной (40м).
При использовании данного устройства в темноте под водой или ночью необходимо 
достаточное освещение.

Не используйте данное устройство в воде с песком или другими схожими 
свойствами.
Не используйте данное устройство при возникновении неполадок.
Плавучесть данного устройства зависит от географического положения, 
температуры, глубины и течений. Если отпустить устройство, оно может утонуть.

Данное устройство не является 
спасательным оборудованием.

Внимательно прочитайте данное 
руководство пользователя перед 
использованием данного устройства, 
чтобы ознакомиться с его управлением 
и мерами предосторожности.

Используйте данное устройство в 
присутствии напарника, который 
должен находиться на некотором 
расстоянии от вас.

Данное устройство не рекомендуется 
для детей младше 8 лет.

Перед использованием устройство 
необходимо осмотреть на момент 
рабочего состояния и достаточного 
заряда аккумулятора. А также 
необходимо убедиться, что пропеллеры 
и двигатель работают нормально. 

Проверьте водное пространство, в 
которое собираетесь входить, перед 
использованием устройства.  
Убедитесь, что вы плаваете или 
погружаетесь в разрешенном месте, и 
разрешение на использование 
устройства было получено.

Следите за окружающим вас 
пространством, чтобы не столкнуться с 
суднами или другими пловцами.

Для обеспечения безопасности 
всегда надевайте спасательный 
жилет или другое спасательное 
оборудование.

Во время транспортировки или 
перевозки данного устройства на 
самолете достаньте аккумулятор и 
храните ее, согласно соответствующим  
требованиям.

Не вставляйте пальцы в пропеллер. 
Следите за тем, чтобы ваша одежда и 
другие предметы не находились 
рядом с пропеллером.

Не надевайте свободную одежду и не 
используйте оборудование, которое 
может засосать в пропеллер.

Надевайте шапочку для плавания при 
использовании данного устройства и 
следите за тем, чтобы пловцы с 
длинными волосами не приближались 
к устройству, чтобы их волосы не 
засосало в пропеллер.

Периодически проверяйте 
аккумулятор и возвращайтесь на 
берег, прежде чем он полностью 
разрядится.

Не подносите лицо или маску 
непосредственно к задней части 
устройства.

8+



Обзор устройства

Содержание

Подготовка перед первым использованием

Инструкция по эксплуатации

Эксплуатация устрйоства 

1

1

1
3
4

5

5
5
6
6

6

6
8

9

9

10
10

Знакомство с устройством
Функции устройства
Список компонентов

Название компонентов

Распаковка и осмотр
Проверка и зарядка аккумулятора 
Чтение руководства пользователя 
Запуск

Описание функций
Описание значений индикатора

Положение тела и устройства в руках пользователя 
Повороты в воде
Движение вверх и вниз

16

17

Доставайте устройство из воды, когда оно не используется.
Запрещается ремонт устройства неуполномоченными специалистами в случае 
протечки, повреждения, возгорания или удара током.

Внимательно ознакомьтесь с данным 
руководством пользователя и правилами 
техники безопасности перед 
использованием оборудования.
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Знакомство с устройством 
MixPro - это совершенно новый подводный скутер от компании Sublue для любителей 
плавания и дайвинга по всему миру. Он унаследовал преимущества акваскутера 
Whiteshark Mix, а его компактный корпус обладает отличными функциями. Акваскутер 
оснащен тяговой системой с двумя пропеллерами собственной разработки, которые 
отлично сбалансированы и эффективны. Доступно беспрепятственное переключение двух 
скоростей. Даже если вы лишь новичок в деле водоплавания, MixPro сделает вас 
суперзвездой. Кроме того, устройство оснащено креплением для водонепроницаемого 
чехла для телефона, которым удобно пользоваться для подводных съемок с помощью 
мобильного телефона.

Функции устройства
Компактный и портативный 
Почти на 60% легче традиционных приспособлений для дайвинга. А благодаря компактности 
корпуса с устройством удобно путешествовать.

Простота управления
Нажмите на кнопки с обеих сторон для запуска. Если отпустить одну из кнопок, акваскутер 
остановится, благодаря чему перемещение под водой станет еще проще.
Две скорости
Переключение между высокой и низкой скоростью в любое время, что позволит вам 
наслаждаться как свободным плаванием, так и перемещением на высокой скорости под 
водой.
Длительное время работы
MixPro оснащен современным бесщеточным двигателем постоянного тока и технологией, 
обеспечивающими лучшую производительность и продолжительность работы.
Съемный плот
При креплении съемного плота все устройство приобретает положительную плавучесть* и 
автоматически всплывает, если его отпустить.

Приспособления
В передней части внизу устройства расположена стандартная точка крепления для экшн-
камеры, а также крпелеие для водонепроницаемого чехла для мобильного телефона, что 
позволяет осуществлять подводную съемку.

©2019 SUBLUE Copyright



2 3

Подводный акваскутер ×1 Плот ×1 Адаптер+Шнур ×1

Литий-ионный аккумулятор ×1 Ремешок с защитой 
от потери ×1

Установочный винт ×1

1. Перед использованием данного устройства убедитесь в наличии всех 
описанных выше предметов. В случае отсутствия каких-либо из них свяжитесь с 
SUBLUE или вашим местным дистрибьютором.

2. Проверьте устройство на наличие повреждений.
3. Комплектация устройства не включает водонепроницаемый чехол и мобильный 

телефон.

Список компонентов3

Держатель 
водонепроницаемого чехла 

для телефона + Ремешок для 
телефона ×1

Руководство ×3

Быстрая замена аккумулятора 
Уникальная запатентованная технология крепления аккумулятора позволяет 
заменить его за 5 секунд.
* Положительная плавучесть реализуется как самим корпусом, так и плотом, и осуществляется 
только в при условиях использования в морской воде и в случае, если пользователь не создает 
отрицательную плавучесть, крепя на устройство дополнительные приспособления (например, 
противовесы, камеры для подводной съемки, устройства для освещения и т.д.). Плавучесть 
устройства может варьироваться и даже становиться негативной в связи с различными 
показателями воды, использованием дополнительных приспособлений и превышении ограничения 
по глубине использования. 
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Название компонентов4 1
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Подготовка перед первым использованием

Проверка и зарядка аккумулятора
Подключите устройство в электрическую розетку (100-240 В~AC, 50/60 Гц)

Осмотр компонентов
Внешний осмотр
После распаковки устройства внимательно проверьте, не сломана ли оболочка корпуса, 
не отвалилась ли защитная крышка, не повреждена ли лопасть гребного винта, не 
открывается ли задняя крышка аккумулятора, не вздулся ли аккумулятор и не течет ли из 
него жидкость, не повреждена ли уплотнительная прокладка, а также осмотрите его на 
наличие других условий, влияющих на использование устройства.
Проверка работы
Убедитесь, что правая и левая кнопки пуска не застряли и не сломаны. После запуска 
убедитесь, что левый и правый пропеллеры исправны.

Если вы обнаружите какие-либо проблемы при распаковке, не используйте 
устройство и обратитесь в центр послепродажного обслуживания Sublue или         
авторизованный сервисный центр. Не запускайте изделие без воды более чем         
на 30 секунд.

Во время зарядки обратите внимание 
на то, что положительный и 
отрицательный знаки зарядного 
штекера должны быть расположены в 
том же направлении, что и на 
аккумуляторе.

+ 一

+一

1. Цилиндр двигателя
2. Защитный кожу
3. Плот
4. Крепление экшн-камеры
5. Ручка
6. Кнопка пуска

7. Замок
8. Крышка отсека для 

аккумулятора
9. Отсек для аккумулятора

10..    Индикатор уровня заряда 
1 1. Пропеллер
12. Прокладка

1

3

4

5

6 6

7

8
10

11 12
9

2

Розетка
АдаптерАккумулятор
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Чтение руководства пользователя
Перед использованием данного устройства ознакомьтесь с руководством 
пользователя: со свойствами устройства и техникой безопасности.

Запуск
Вы можете использовать MixPro для исследования подводного мира.

Включение

Нажмите и удерживайте левую 
кнопку пуска в течение 3 секунд. 
Устройство включится, когда 
загорятся световые индикаторы

Функция Описание ПримечанияИзображение

Остановка 
работы 
(режим 
ожидания)

Одновременно отпустите левую и 
правую кнопки пуска, либо 
отпустите кнопку пуска с любой 
стороны для остановки работы

Переключе-
ние скорости

1.  Одновременно нажмите 
левую и правую кнопки пуска 
для запуска устройства

2.  Быстро нажмите на правую 
кнопку дважды, а затем 
зажмите ее

Работа

Когда устройство включено, 
одновременно нажмите левую и 
правую кнопки пуска для 
запуска устройства

Вход в режим 
ожидания, индикатор 
мигает

Интервал между 
нажатиями составляет 
порядка 0.5с. 
Переключение между 
высокой и низкой 
скоростями

По умолчанию
скорость при
запуске - "низкая".

Светодиодные 
индикаторы постоянно 
светятся

Переведите переключатель 
блокировки в позицию 
блокировки

Блокировка 

Выключение
Устройство автоматически 
отключится после бездействия в 
течение 10 минут

Индикаторы 
выключаются

Описание функций1

Инструкция по эксплуатации

Не используйте данное устройство, если вы не знакомы со всеми функциями         
и техникой безопасности, а также если вы не уверены в полной         
безопасности окружающих вод.

Если вы не используете или планируете переносить устройство, рекомендуется 
заблокировать его и хранить в надежном месте, чтобы предотвратить случайное включение 
из-за нажатия кнопки пуска, что может привести к травмам или повреждению устройства.

3s

2 нажатия

Правая кнопка пуска

Кнопка блокировки

Левая кнопка пуска
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Уровень заряда аккумулятора

LED1 LED2 LED3 LED4 LED5 Уровень заряда

1. Проверка уровня заряда

70%-100%

50%-70%

30%-50%

20%-30%

Менее 20%

2. Описание сигналов индикаторов

Низкая скорость:  лиловый 
Высокая скорость: 
оранжевый
Низкая скорость:  лиловый 
Высокая скорость: 
оранжевый

Индикаторы 
красного цвета

Индикаторы 
красного цвета

Означает, что индикаторы постоянно мигают 
Означает, что индикаторы постоянно светятся
Означает, что индикаторы выключены

Смена цветов индикаторов Включение

Выключение

Режим 
ожидания

Работа

Низкий уровень 
заряда

Очень низкий 
уровень заряда

Все индикаторы не горят

Индикаторы мигают 
поочередно

Индикаторы всегда горят

Индикаторы мигают один 
раз

Индикаторы быстро мигают 
три раза

1

Описание значений индикатора
Корпус MixPro оснащен светодиодными индикаторами для уведомления о статусе и 
уровне заряда аккумулятора. Они располагаются следующим образом.

LED2
LED 1

LED5
LED4
LED3

Во время использования индикаторы выключаются по очереди справа налево. 
Следите за уровнем заряда аккумулятора, чтобы вовремя его заменить или вернуться 
на берег.

Не используйте данное устройство, если вы не знакомы со всеми функциями и техникой 
безопасности, а также если вы не уверены в полной безопасности окружающих вод.

Положение тела и устройства в руках пользователя

Эксплуатация устройства

×1

×3
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Плот
Устройство оснащено плотом, обеспечивающим положительную плавучесть и 
автоматически поднимающим устройство на поверхность, если его отпустить. Вы 
можете использовать плот, исходя из ситуации.

1

Повороты в воде2

Если вы не учились дайвингу и не проходили профессиональное обучение, не 
используйте для быстрого плавания и погружения во избежание получения травм. 

Установка и использование приспособлений

1 2

* Положительная плавучесть реализуется как самим корпусом, так и плотом, и осуществляется 
только в при условиях использования в морской воде и в случае, если пользователь не создает 
отрицательную плавучесть, крепя на устройство дополнительные приспособления (например, 
противовесы, камеры для подводной съемки, устройства для освещения и т.д.). Плавучесть 
устройства может варьироваться и даже становиться негативной в связи с различными показателями 
воды, использованием дополнительных приспособлений и превышении ограничения по глубине 
использования. 

Глубина погружения с плотом составляет 5 метров.

Движение вверх и вниз3

Поворот влево Поворот вправо

Движение вверх Движение вниз

Сопоставьте точку установки плота с 
точкой крепления на корпусе.

3

Вставьте винт (его не нужно затягивать, 
просто вставить).

4

Надавите на плот, прижав его к 
корпусу устройства, чтобы присоски 
закрепились на корпусе.

Затяните винт. Установка плота 
завершена.
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Крепление водонепроницаемого чехла для мобильного телефона
Устройство оснащено креплением водонепроницаемого чехла для мобильного телефона, 
используемого для крепления чехлов, что позволяет производить подводную съемку с 
помощью мобильных телефонов. Крепление можно установить по желанию.

1. Поверните крепление вправо или влево по горизонтали.

2. Сопоставьте два ограничителя ① на креплении чехла с ② выемкой на плоту. Затем 
вставьте винт ③, затяните его вручную или с помощью отвертки (как показано ниже).

3. Поверните ручку крепления ④ против часовой стрелки, чтобы открыть зажим на 
необходимую ширину. Вставьте водонепроницаемый чехол с мобильным телефоном, 
затем затяните гайку ④ по часовой стрелке, чтобы зафиксировать крепление.

23

12 13

Ношение и экстренное ослабление ремешка с защитой от потери
Комплект поставки устройства содержит ремешок с защитой от потери. Один конец 
ремешка крепится к ручке, а другой - к запястью пользователя. Ремешок с защитой от 
потери можно использовать во избежание потери устройства из-за водных течений или 
по другим причинам. 

3

4. Поворачивайте крепление по горизонтали или по вертикали, в соответствии с вашими 
потребностями.

5. Закрепите водонепроницаемый чехол плоту с помощью ремешка с защитой от потери ⑤.

1. Крепление водонепроницаемого чехла для мобильного телефона не может защитить 
телефон под водой. Поэтому вам необходимо убедиться, что ваш телефон защищен от 
попадания воды, прежде чем использовать его под водой и выполнять вышеприведенные 
инструкции.

2. Прикладывайте разумное усилие при затягивании ручки. Применение излишней силы 
может привести к повреждению водонепроницаемого чехла или телефона.

* Крепление водонепроницаемого чехла для телефона должно использоваться с плотом и приобретается 
отдельно.

5
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Замена аккумулятора
Когда аккумулятор установлен и правильно закреплен, вы услышите щелчок. 
Убедитесь, что аккумулятор надежно установлен.

3

Перед установкой аккумулятора После установки аккумулятора

щелчок 

+ 一

Крепление ремешка Быстрое ослабление

Если вы используете ремешок с защитой от потери, вы можете использовать техник 
у быстрого ослабления, чтобы отстегнуть себя от устройства в целях безопасности в 
экстренной ситуации.

Знакомство с аккумулятором
Устройство оснащено высокоэффективным литий-ионным аккумулятором емкостью 
11000 мАч, специально разработанным для акваскутера MixPro SublueTM. 
Высокоэффективный аккумулятор обеспечивает необходимое питание акваскутера 
MixPro.

1

Аккумулятор

1. Данный аккумулятор можно заряжать только с помощью специально 
предназначенного зарядного устройства. Sublue не несет ответственности за 
последствия использования неофициального зарядного устройства (включая 
зарядные устройства для других продуктов Sublue).

2. MixPro оснащен литий-ионным аккумулятором Полностью зарядите аккумулятор 
перед первым использованием акваскутера.

3. Если пять индикаторов постоянно мигают красным цветом, когда устройство 
включено, это говорит о низком уровне заряда аккумулятора. Необходимо 
вовремя зарядить его.

4. Для полной зарядки аккумулятора требуется порядка 2 часов. 

2 Зарядка аккумулятора
Подключите устройство в электрическую розетку (100-240В AC, 50/60Гц).

Во время зарядки обратите 
внимание на то, что положительный 
и отрицательный знаки зарядного 
штекера должны быть расположены 
в том же направлении, что и на 
аккумуляторе.

Розетка
Адаптер Аккумулятор 

+一
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3

4

Потрясите акваскутер MixPro, чтобы удалить с него любые посторонние предметы.

Протрите устройство чистой мягкой тканью, пока на корпусе и рядом с 
аккумулятором не останется воды. Поместите его в прохладное и хорошо 
вентилируемое помещение до полного высыхания.
* Не используйте фен или вентилятор для просушивания устройства.

Хранение и обслуживание аккумулятора4

Достаньте аккумулятор и храните его отдельно, если устройство не используется.
Tемпература в помещении для хранения аккумулятора и ручки управления - 0-25°C. 
Влажность в помещении для хранения - 60 ± 25%. Храните аккумулятор в 
прохладном и хорошо проветриваемом помещении с уровнем заряда 30%-50%. 
Не храните аккумулятор и ручку управления под прямыми солнечными лучами или        
в жарких помещениях (например, рядом с микроволновой печью или жаровым        
шкафом). Перегрев может привести к взрыву.
Не бросайте аккумулятор и ручку управления в огонь во избежание возгорания и 
взрыва.
Не заряжайте аккумулятор и ручку управления рядом с источниками нагрева или огня.
Не бросайте, не сжимайте и не прокалывайте аккумулятор во избежание короткого 
замыкания или взрыва.
Не снимайте и не модифицируйте аккумулятор. Самостоятельная модификация 
может привести к протечке, возгоранию или взрыву.
Не храните аккумулятор в зоне доступа детей.
Не заряжайте аккумулятор и ручку управления при температуре ниже 0°C.
При использовании аккумулятора и ручки управления при температуре ниже 0°C,  
время их работы существенно уменьшится. 
В целях безопасности транспортируйте аккумулятор и ручку безопасности только с 
низким уровнем заряда. Разрядите аккумулятор примерно до 30% перед 
транспортировкой.
Не используйте поврежденный аккумулятор.
При попадании электролита в глаза, немедленно промойте их проточной водой и 
обратитесь за помощью к врачу. Несвоевременное лечение может привести к 
травмированию глаз.
При длительном хранении проверяйте аккумулятор раз в 6 месяцев и заряжайте его 
до 60%.

1

2

3

4

5
6

7

8

9
10

11

12
13

14

Очистка после использования1

Обслуживание

После каждого использования акваскутера MixPro промывайте его чистой водой в 
течение 30 минут, чтобы избежать повреждения устройства остатками морской      
воды или посторонними предметами. Обратите внимание на следующие условия:

1

2

*  Установите аккумулятор во время очистки и включите питание.
* Используйте только чистую воду.
* Погрузите устройство в чистую воду минимум на 20 минут. 
* Не используйте стиральные порошки, моющие средства и другие химические вещества.
*  При погружении акваскутера Mix Pro в чистую воду из него могут начать выходить пузырьки 
воздуха - это нормальное явление.
Нажмите на обе кнопки, чтобы MixPro в течение 3 секунд поработал, наполовину 
погруженным в воду. Повторите эту операцию 5-10 раз.

*

*

 Чтобы вода не попала на вас во время работы, поверните выпускное отверстие гребного 
винта к дну контейнера. 
MixPro обладает большой силой тяги в воде. Установите низкую скорость и слегка 
приподнимите устройство над поверхностью воды для очистки, так им легче управлять.
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Пропеллер застрял 
или вращается 
ненормально

Светодиодный индикатор 
неисправен

Пятна на контактах 
аккумулятора

Скорости не 
переключаются

Поврежденный или 
вздувшийся 
аккумулятор

Аккумулятор не 
заряжается

Убедитесь, что силовая установка хранится в хорошо проветриваемом помещении 
при температуре от 0°C до 50°C.
Не храните ее в помещениях с плохой вентиляцией или при влажности выше 65%.
Не храните устройство под воздействием прямых солнечных лучей.
Храните устройство в недоступном для детей месте, вдали от огня.
Храните акваскутер вдали от устройств, генерирующих сильное электромагнитное 
поле.
Каждый месяц проверяйте устройство и запускайте его на 10 секунд во избежание 
образования ржавчины из-за условий хранения.

1

2
3
4

5

6

Хранение
Если вы планируете длительное время не использовать акваскутер, храните 
устройство и аккумулятор отдельно в соответствующей упаковке и соблюдайте 
приведенные ниже правила:

2

Проблема Решение

Устройство не 
запускается

Решение проблем

1. Убедитесь, что аккумулятор полностью заряжен
2. Убедитесь, что устройство включается
3. Убедитесь, что индикаторы уровня заряда аккумулятора горят
4. Убедитесь, что пропеллер вращается
5. Свяжитесь с SUBLUE или авторизованным сервисным 

центром 

1. Достаньте аккумулятор
2. Проверьте, не запутались ли в пропеллере посторонние 

предметы
3. См. раздел "Очистка после использования" и выполните шаги 

из раздела "Обслуживание" 
4. Свяжитесь с SUBLUE или авторизованным сервисным 

центром

1. Проверьте, нет ли повреждений вокруг контактов 
аккумулятора

2. Проверьте, не повреждена ли уплотнительная прокладка
3. Если пятна небольшие, протрите их сухой тканью и 

попробуйте нанести вазелин на контакты аккумулятора
4. Свяжитесь с SUBLUE или авторизованным сервисным 

центром

Крышка отсека для 
аккумулятора 
неправильно 

установлена или ее 
невозможно снять

1. Убедитесь, что аккумулятор правильно установлен
2. Проверьте, не вздулся ли аккумулятор
3. Убедитесь, что треугольная кнопка нормально нажимается
4. Свяжитесь с SUBLUE или авторизованным сервисным 

центром

1. Убедитесь, что аккумулятор полностью заряжен
2. Свяжитесь с SUBLUE или авторизованным сервисным 

центром

1. Проверьте, не застряли ли кнопки
2. Свяжитесь с SUBLUE или авторизованным сервисным 

центром

Свяжитесь с SUBLUE или авторизованным сервисным 
центром

Свяжитесь с SUBLUE или авторизованным сервисным 
центром
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Технические характеристики

Приложение

Усройство

Габариты

Вес
Глубина работы

Д465 мм × Ш230 мм × В230 мм

40 м

крепление экшн-камеры, плота и держателя водоне-
проницаемого чехла для мобильного телефона

Уровни скорости*

Время работы

Приспособления

высокая 1.8 м/с；н изкая 1.2 м/с

3550 г (включая аккумулятор и плот)

0-35℃

0-45℃

до 60 мин при нормальном использовании*
(до 20 мин на высокой скорости и 30 мин на низкой 
скорости при продолжительном использовании*)

Температура работы
Температура хранения

Параметры двиигателя

Номинальное напряжение

Мощность

Класс изоляции двигателя

12.6 В

B continuous

Макс. об/мин 3400 об/мин

300 Вт

Адаптер

Входное напряжение

Выходное напряжение

Входная сила тока

Индикация зарядки

100-240 В~AC   50/60 Гц

12.6 В

6 A

Заряжается: красный; полностью заряжен: зеленый

Аккумулятор
Емкость
Номинальное напряжение

Вес

11000 мАч

890 г
Мощность

Температура зарядки
Максимальная мощность зарядки

122.1 Втч

11.1 В

≤2 часа

5-40°C

100 Вт

Время зарядки

Крепление водонепроницаемого чехла для телефона
Габариты
Диапазон удержания

Д52 мм × Ш72 мм × В105 мм
68 мм-118 мм

* Указанная скорость получена по результатам испытаний. На нее могут оказывать влияние различные 
пользователи, состояние воды (температура, глубина, течение), использование дополнительных 
приспособлений, плавательный костюм и оборудование пользователя и т.д. 
* Нормальное время использования представляет собой среднюю величину от максимального показателя 
времени работы устройства при обычном использовании (непродолжительное использование) при полном 
заряде аккумулятора. 
* Продолжительное время использование представляет собой среднюю величину от максимального 
показателя времени работы устройства в течение длительного времени на каждой скорости при полном 
заряде аккумулятора.

Водонепроницаемый двигатель      Цилиндр двигателяПропеллер

Передняя крышка Задняя крышка



Названия и содержание опасных веществ в устройстве
Опасные вещества

DBP

Блок 
печатной 
платы

Пласт. 
детали

Металл. 
детали

Шнур 
питания

Адаптер

Аккум.

База 
зарядки

Др. прис-
пособл-я

O

O

O

O

O
O

O

Pb 

O

O

O

O

O
O

O

O

Cd 

O

O

O

O

O
O

O

O

Hg 

O

O

O

O

O
O

O

O

Cr6（VI）

O

O

O

O

O
O

O

O

PBB 

O

O

O

O

O
O

O

O

PBDE 

O

O

O

O

O
O

O

O

DIBP

O

O

O

O

O
O

O

O

DEHP 

O

O

O

O

O
O

O

O

BBP 

O

O

O

O

O
O

O

O O

Данная форма подготовлена согласно SJ/T 11364.
O: Означает, что содержание опасного вещества во всех однородных материалах  
     компонента ниже уровня, установленного в GB/T 26572;
X:  Означает, что содержание опасного вещества во всех однородных материалах  
     компонента превышает уровень, установленные GB/T26572
Примечание: В данном устройстве используется концепция защиты окружающей среды для 
эффективного контроля опасных веществ. Опасные вещества, обозначенные знаком «X», в 
основном ограничены уровнем технологического процесса и не могут быть заменены 
опасными веществами.

Безопасный срок службы:
Данный символ указывает период (10 лет), в течение которого опасные 
вещества, содержащиеся в электронных и электрических устройствах не будут 
протекать или видоизменяться при условии нормального использования, а 
пользователи не спровоцируют серьезное загрязнение окружающей среды или 
серьезные повреждения собственности при использовании электронных и 
электрических устройств.
Советы по отводу выхлопных газов:
Если пользователь больше не намерен пользоваться данным устройством или срок его 
службы завершится,  соблюдайте соответствующие законы и правила по утилизации 
отходов электрического и электронного оборудования, применяемые в вашей стране, и 
передайте его местному производителю, имеющему признанную государством 
квалификацию для вторичной переработки в целью заботы и защиты земли.



Техническая поддержка Sublue 
http://service.sublue.com 

Информация, схемы и иллюстрации, содержащиеся в данном руководстве 
пользователя, принадлежат компании SUBLUE. Копирование и распространение без 
предварительного согласия строго запрещено. SUBLUE оставляет за собой право 
изменять любую информацию в данном руководстве пользователя.

Вы не будете получать уведомления об обновлениях данного руководства 
пользователя.
Вы можете найти последнюю версию данного руководства в разделе  
«Обслуживание и поддержка» на официальном сайте Sublue.

Пожалуйста, свяжитесь с нами по электронной почте, указанной ниже, если у вас есть 
какие-либо вопросы или предложения по поводу данного руководства пользователя.
support@sublue.com

Данное устройство было протестировано и признано соответствующим ограничениям для цифровых 
устройств класса B в соответствии с частью 15 правил FCC. Эти ограничения разработаны для 
обеспечения разумной защиты от вредоносных помех при установке в жилых помещениях. Данное 
устройство генерирует, использует и может излучать радиочастотную энергию и, если оно 
установлено и используется с нарушением инструкций, может создавать вредоносные помехи для 
радиосвязи. Однако нет гарантии, что при конкретной установке помехи не возникнут. Если данное 
устройство действительно создает недопустимые помехи для приема радио- или теле-сигнала, что 
можно определить путем включения и выключения устройства. Пользователю рекомендуется 
попытаться устранить помехи одним или несколькими из следующих способов:

1. Поверните в другую сторону или переместите приемную антенну.
2. Увеличьте расстояние между устройством и приемником.
3. Подключите устройство к розетке в цепи, отличной от той, к которой подключен приемник.
4. Обратитесь за помощью к дилеру или опытному специалисту по радио / телевидению.




